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- PERSONAJES 009 A e ACTORES 0 


MARTA Ll... AA ARA GARCÍA DE PINEDO: 
BRUNA. A SRTA. MASCARAQUE. 

UNA MOZA. ¿La A SANA 

JUAN, el 'Bohemio' SR. PINEDO. 
DSANSELMO, “Alcalde » SOLER. 

BALDUQUE, Boticario. ... E » PERAL. 


ZENÓN, Secretario. Ne , » ANGELES (1). 
TARTAJA, Alguacil, tartamudo. » LEÓN. 
BERNABE e IO »  CURONISY. 
| ENSEÑOR:CURA So A » TORMO. 
UN'GENDARME ANO » NAVARRO. 
MOZLO mr sn o » CERVANTES. 
MOZO DE a 7 RA » NAVARRO (HIJO). 


Mozas y mozos, pescadores, gaiteros y Coro general. 
Un perro que no ladra , 


La acción en una aldea francesa fronteriza del golfo de Gas- 
cuña, sobre la costa. ; 
A mediados del siglo actual 


Derecha é izquierda, la del actor. 


Para los cantables, sirve la letra del libro y no la de la para 
titura. : | 


A 


dae OR (1) El Sr, Angeles se encargó del papel de D. Zenón POL deferencia á Losa ¿ 
dE autores. 








CUADRO PRIMERO 
- Al fondo mar y desembarcadero humilde, algunas lanchas de 

pesca. A la izquierda primero y segundo término, casa de don 
-[Amselmo, con puerta y balcón practicables. A la derecha, 
eN fondo, rampa y estribaciones de la costa montañosa. 
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ARE 


"Y 


o Y ESCENA 1 


Da CORO Y VOZ INTERIOR 


- MÚSICA. — Barcarola interior 

MC Ohé! ohé! 

o Carga el juanete. 

TR | ohé! ohé! 

o - Trepa al obenque, 

. META hay que aproar 

MO . que se aproxima 

A | la tempestad. 

VOZ. El pescador navega 

Me : luchando sin temor 

OO y ni un suspiro exhala 

, su pobre corazón. ¡Ah! 

a Las jarcias y las velas 

| maneja sin cesar 

y afronta con denuedo 

RIOS rudísimo huracán. 

- CORO. Tralalá! la! la! , 

Eos. ] ohé! ohé! i 
(Coro de pescadores desembarcando. Coro” de pescadoras saliendo tercer E 

término izquierda, con grandes cestos que llenan con el pescado que traen 
S los pescadores. Todos modestamente vestidos.) : 


















Mozo 1.* 
MOZO 2." 
BRUNA. 
Mozo 1." 
BRUNA. 


Mozo 1.* 


BRUNA. 


Mozo 1.* 


TODOS. 
Mozo 2.* 
Topos. 





¡Elscanto.más alegre. AA e 
que se oye-en el bajel, 12.20). 
lo canta por las noches j ER h 
el pobre timonel. O: 
Canción que va rodando : 
por todo el ancho mar : 
y luego repercute 
allá en el pobre hogar. 
Tra la lá! 


ESCENA II 


Dichos y BRUNA saliendo de la casa. 


HABLADO 


¡Vaya una pesca! 

Bueno ha sido el día. | 

¡Muchachos! habéis dejado la mar sin peces. 

¡No nos podremos quejar! 

Y que llega á buen tiempo, porque mañana hay 

que emperifollarse y sacar el fondo del cofre, que 

es la fiesta del pueblo, y va á ser bien lucida por 

lo que dice mi amo. 

El que más v el que menos, ya tiene preparado su 

traje nuevo y sus ahorrillos para echar una cana 

al aire. 

Pues os advierto que mi amo va á echar la casa 

por la ventana, como se suele decir, y ya sabéis 

que él no sabe hacer las cosas á medias, y aunque 
icalde, lo mismo sirve para un barrido que para 

un fregado. | 


Eso está muy bien dicho, y ya que mañana, para 


mayor esplendencia de la fiesta, el señor Alcalde 
va á echar el resto, propongo que antes de reti- 
rarnos demos un viva al Alcalde, tan fuerte, que 
retiemblen las casas del estrépito... ¡Viva el Al= : 
calde!!! Y 08 
¡Viva!!... (Vase Bruna a la casa.) 

¡Más fuerte!... ¡Que viva el padre del pueblo!!! 
¡Viva!!! 











SO ESCENA IU 





Dichos, D. ANSELMO y TARTAJA, en el balcón. oa 


D. Ans. Gracias, muchachos! 
Mozo 1. ¡Viva don Anselmo! 
Topos. —¡Viva!!... (Tartaja grita más que nadie.) 
- TARTAJA: El señor Alcalde os agradece la... eso... paro mar- 
chaos, que os vais á quedar roncos para mañana 
| y hay que cantar y bailar. 
- D.ANs. Id á despachar la pesca y á dormir. 
Mozo 2.* ¡Vamos!... ¡Viva! 
- Tobos. ¡Viva!... (Vase el Coro.) 
—TARTAJA ¡Eh!... (vuelve el coro al llamamiento de Tartaja.) ¡Que viva 
AER la pepa!.. 
Topos. ¡Ja! ¡ja! ¡ja! 
(Mutis el Coro por detrás de la casa del alcalde. Bis en la orquesta.) 


ESCENA IV 


; ZENÓN, BALDUQUE, BERNABÉ y GENDARME 1. y 2." saliendo 
E de la casa; luego D. ANSELMO y TARTAJA, ídem. 


y ZENÓN. Conque á ver si dan ustedes pronto con ese peri- 

llán y nos le traen codo con codo, que no le arrien- 
do la ganancia. 

- GEN. 1. Por nosotros no ha de quedar. 

ñ D. ANs.  (Saliendo.) Ea, ya estamos aquí. (Muy satisfecho.) 

- ZENÓN. Nadie diría al verle á usté asi... tan campante, que 

E tratamos de encontrar á un ladrón y que usté es el 

A robado. 

p BALD. Precisamente estaba yo na en lo mismo. 

—D. ANs. ¿Queréis que me eche á llorar por una talega más 

E ó menos? Yo no siento el dinero; lo que siento es 
que en este bendito pueblo hay un ladrón, y que 

siendo yo el robado, tenga que castigarle... ¡Ah!... 

¿ si no fuese yo Alcalde!... 

- BERN. ¿Qué haría usted ? 

_D, Axns. ¡Tragarme lo del robo y en paz! 

- TARTAJA ¿Y si se le endigestaba? 





D, ANS. 


TARTAJA 
D. ANs. 


GEN. 1.” 
BERN. 


D. Ans. 
BERN. 
TARTAJA 


D. ANS. 


GEN. 9.” 
GEN. 1.” 
D. ANS. 
Topos. 


D. ANS. 


TARTAJA 
D. Ans. 





S PAS 


¡Cállate, Tartaja, que no tienes vela en este en- 
tierro! , ie 
Pues la apago; ¡fiúu! : e 

Ya lo saben ustedes. (A los Gendarmes.) Un bolsón 

grande de cuero atado con un cordún verde; el di- 

nero es lo de menos, ni sé cuánto había; pero sí 

quisiera que pareciese el medallón guarnecido de 

corales, porque en él hay dos retratos, uno el de. 
mi hija y otro el de mi difunta que en gloria esté! 

(Con tono sencillo. Todos se llevan la mano al sombrero sin descu- 

brirse.) Y no hablemos más. 

Descuide usted, señor Alcalde, que nosotros pro- 

curaremos buscar... 

No olvidéis registrar bien el precipicio y las peñas 

que os dije. (Con intención.) 

Qué, ¿dudas toda vía?... ¿Piensas que Juan?... 

No dado, pero un mal pensamiento... 

¿Ladrón Juan?... tadahí... ¡lo mismo que yo arzo- 

bispo! 

Siempre has de meter la pata. No hagan ustedes 

caso; vayan ustedes con Dios y procuren devol- 

verme el medallón, que es lo principal. 

¡Haremos todo io posible! 

¡A la orden de usted, señor Alcalde! 

¡Gracias! PR 

¡Adiós! (Vanse los Gendarmes derecha.) 


ESCENA V 


Dichos, menos los GENDARMES. 


(A Bernabé.) Tú le tienes mala voluntad á Juan por- 
que te birló la novia, ¿eh?; pues paciencia, hijo. Yo 
bien hubiera querido que fueses mi yerno, pero 
Marta dice que nones... 

¿Qué ta pa... pa... parecido? 

Además, Juan para mí es un buen chico; un poco 
orgulloso, y nada más. ¿Que no tiene padres?... YÓ 
lo seré suyo. ¿Que no tiene sobre qué caerse muer- 
to?... Así nacemos todos... Todo cuanto yo tengo 
será suyo cuando se case con mi hija. 





o E SN A AA o NS e ed .z Y! 7 E Ad EA A 
HA ES SO NE DA ad ie ISO ces eii Y iS A Ss A Ds A 
tego Y pla A 1 ; AE 





ZENÓN. ¡Eso es hablar como un libro! 

BALD. Precisamente pensaba yo... 

(Este personaje afirma todo cuanto dicen los demás.) 

ZENÓN. En lo mismo; ya lo sabemos. 

TARTAJA ¡Vaya un pipi... pico! 

BERN. Pero si yo no afirmo ni aseguro que sea Juan el 
ladrón, sino que como él es el único en toda la co- 
marca que no tiene ni casa, ni hogar, ni oficio, ni 
familia, ni... 

D. Ans. Por eso mismo es el único á quien todos debería- 
mos tenderle la mano. Yo lo recogí de chicuelo, 
sin preguntarle ni quién era ni de dónde venía; 
creció á mi lado y luego quiso campar por sus res- 
petos, construyó una choza entre las peñas y allí 
vive sin hacer daño á nadie, viviendo de lo que 
caza y comiendo lo que pesca. 

TARTAJA ¡Habla usté mejor que yo!... (Con admiración.) 

D. Ans. No hay uno solo en toda la comarca que no le deba 
algún favor, porque á servicial y á hombría de bien 
no hay quien le gane. 

ZENÓN. ¡Verdad! Y á ti mismo (por Bernabé) si no te echa una 
garra tan á tiempo cuando te se puso la barca por 
montera, hace cinco Ó seis semanas, á estas fechas 
estás de huéspede en la tripa de algún pez. 

BALD. ¡Lo desinutilizó! 

BERN. Pero si yo... 

D. Ans. Pues entonces, ¿por qué dudas de él? 

TARTAJA (Cantando sin tartamudear.) 

«¡Ay! ¿por qué es azul el cielo? 
¡Ay! ¿por qué sufro esta pena? 
¡Ay! ¿por qué tengo celitos 
hasta del manto que llevas?» 


e 


BALD. — Mira, mira el alguacil cómo no se le traba la len- 
gua al cantar... 
- —D. Ans. Basta ya de hablar de este asunto y vamos á ver 
le al señor Gura para ultimar algunas cosillas para la 
fiesta. El ladrón, tarde ó temprano parecerá. 
BALD. Por fuerza. 


- D.Ans. ¡Marta! ¡Marta! (Llamando.) 

E 

E 

E 

, | 
E 

E: 


o 
ta 











we 


Dichos y MARTA saliendo de la casa. a 


MARTA. ¿Qué manda usted, padre? 

DANS. ¿Y Juan?.., 

MARTA. Hace dos días que no le veo, y su ausencia me 
tiene con cuidado. 


BERN. Precisamente el robo hace dos días también... 
: (A Anselmo.) 


D. Ans. ¡Y dale! (Malhumorado.) 

BERN. ¡Pero si no digo nada!... ¡cito la coincidencia!... 
D. Ans. ¡Basta! (A Bernabé.) ¡Vamos! (A Zenón y Balduque.) 
ZEN. Y BALD. ¡Vamos! (Vanse los tres izquierda.) : 


ESCENA VII 
MARTA, BERNABÉ y TARTAJA. 


BERN. ¿Qué tal, Marta? 

MARTA. ¿Yo?... muy bien. ¿Pues?... 

BERN. — Nada... Mañana en el baile vas á ser la reina. 

MARTA. Me ha tocado en suerte... 

BERN. — ¿Y bailarás con el Bohemio?... 

TARTAJA Naturalmente; y yo con mimi... mi... Bruna; ¡y que 
voy á hacer más pipi... piruetas)... Bailando.) 

BERN. Marta, no me desprecies; mira que estoy loco por 
) ti y que soy capaz de hacer una barbaridad... 
MARTA. Te he dicho cincuenta veces, que yo no quiero á 

nadie más que á mi Juan; conque no te canses. 
BERN. ¡Pues yo te juro que no te casas con él! ¡Adiós, 

Marta! (con resolución y sin amenaza. Vase 2.* derecha.) 
MARTA. ¡Adiós! ¡ | 
TARTAJA ¡Adiós, Otelo!... ¡Le van á dar las vivi... viruelas 


del berrinche! y 
(Vase izquierda después de despedirse de Marta con la mano.) 






ESCENA VIl 
MARTA 


MARTA. ¡Qué terco es el tal Berbabé, empeñado en que le 
he de querer por fuerza!... ¿Y mi Juan?... ¡Dos días 


LAR 
A 







SE E de Juan) y ¡En es! Hoy le hago esperar. .. Me ha 
de A su tardanza... — (Vaseá la casa.) 





E de dd -—— MÚSICA.- Interior 


TERA NS Solo y errante en el mundo, 
SS - sin rumbo fijo ni hogar, 
soy como nave olvidada 
en las anchuras del mar. 
¡Ah! 
ER Triste ¡ay! de mi, 
NS un alnia sólo comprende 
pode mi agonía; 
y de amor mi pecho enciende, 
y por ella yo daría 
mi existencia, todo mi ser. 
Rasga las brumas marinas, 
de clara luz el fulgor, 
Ves boga, barquilla, hacia el puerto 
A que allí te aguarda el amor. 
Se ¡Ah! 
RAE | : Ruge airado el mar, 
y entre sus olas incierto 
E lucho en vano, E 
So e y más me alejo del puerto... po 
; ¡triste suerte, triste suerte!... 
¡siempre solo, rudo pesar! 


2% ESCENA 1X 


de -———ÚAN, que aparece, tercera derecha, con la última estrofa 
AN de su canción; luego MARTA. 











HABLADO 
MOTUAN,: ¡No está!... ¡Señor, hasta en esto 7 
me persigue la desgracia!... se 0 


Siempre que oye mi canción, 

o sale á la puerta y me aguarda. 

MARTA. ¡Ah!... ¿tú4?... ¿por fin... ya has venido? 
EA : (Desde el dintel de la puerta, en tono de reconvención, pero 
cariñosa.) 


No me riñas, por Dios, Marta. 





MARTA. 


JUAN. 


MARTA. 
JUAN. 


MARTA. 


JUAN. 


MARTA. 
JUAN. 








:Dos días, dol Aproximándose) eS 
; Te diré... a) | EA A RE 
Como es la fiesta mañana, A 
y yo soy... tu prometido, - 
y tá mi novia adorada, 
debo sacarte á bailar, - 
según costumbre y usanza. 
No sé qué tenga que ver 
eso con tu ausencia larga. 
¿Cómo no?... Para sacarte 
á bailar, necesitaba, 
si no rico, un traje nuevo 
que empareje con la falda 
rica y el lindo corpiño 
que lucirás en la danza. 
¿No tienes el traje?... 
NO... 
Mis ahorros no me alcanzan 
para comprar lo que quiero, 
y este deseo es la causa 
de mi ausencia. Día y noche 
he batido la montaña, 
y aun cuando cayeron piezas 
que he vendido en la comarca, 
no he logrado recoger 
la suma que ambicionaba. 
Mi perro, el pobre Leal, 
se ha quedado en la cabaña 
todo triste y cabizbajo... 
Parece que suspiraba 
uniendo su duelo al mío. 
¿De veras?... ¡eso me espanta! 
¿Por qué?... Pues mira, trabajo 
me costó hacer que callara.. 
En fin, te he visto y muy pronto (Risueño.) 
volveré á emprender la caza; 
tengo muchos lazos puestos; 
como en esta noche caigan 
dos ó tres piezas mayores, 
ya me verás tú mañana. 
¿Verdad?... 
¡Sí; con traje nuevo!... 
Ahora, di, ¿rencor me guardas 
por la ausencia de dos días? 












Dichos, D. ANSELMO y TARTAJA, izquierda. 


-—"TARTAJA. 
D. ANSELMO. 


'TARTAJA. 


JUAN. 


TARTAJA. 


JUAN. 
TARTAJA. 


JUAN. 
MARTA. 


JUAN. 


-— MARTA. 


JUAN. 


D ANSELMO. 


JUAN. 


-- DD. ANSELMO. 


€ Cuán AC hoSO voy á ser!... 
AY Yo; Juan miot...... AR 


- Agradezco las ofertas 








¡Qué ángel. A oracias! 
¡Mi Marta!... 


ESCENA X 


¡Ya ha parecido el perdido! (Con alegría.) 
¡Chis! Ni una alusión, Tartaja. 
¡Vamos! ¡Dichosos los ojos! (Yendo hacia Juan.) 
¡Parejita amartelada! 
¡D. Anselmo! ¡Compañero! (Saludándoles.) 
¡Ea! que ya tengo ganas 
de ver á este par de novios 
bailando la... contradanza! y 
Y yo de oirte hablar claro. dE 
Eso es difícil, ¡caramba! E 
¿Ven... ven... vendrás á la fiesta? +9 
(Al ven Juan se acerca á tartaja, ) e 

¡Ah! ¡creí que me llamabas! (Sonriendo.) 
Vendrá, y con su traje nuevo. 
Mucho decir es, ¡aguarda! 
Antes me lo prometiste. 
Y cumpliré mi palabra 
si antes de que alumbre el sol 
tengo lo que me hace falta 
para comprarme la ropa 
y presentarme en la plaza 
dignamente. 

_¿Pero y yo? 
Juan, tu conducta es ingrata 
para mí, y no comprendo 
que teniendo yo, á Dios gracias, 
dinero, no me lo pidas 
y de tus apuros salgas! | - 


pero no puedo aceptarlas. 
¡Dale! ¡ven acá, bobote! 

¿No tenemos concertada 
desde hace más de dos años 
tu boda con la muchacha? 





JUAN. 


D. ANSELMO. 


JUAN. 


D. ANSELMO. 
JUAN. 


MARTA. 
D. ANSELMO. 
MARTA. 


JUAN. 
-—TARTAJA, 





desde que tuve a z 
idea de recogerte E 
á la puerta de mi pasas 
¡Cada cual tiene su idea! 
AE mía será muy rara! 
Yo quiero por mi trabajo 
reunir la necesaria 
cantidad... grande ó pequeña, 
para que con la frente alta 
me presente á mi futura 
y le diga: «Escucha, Marta». 
(Cogiéndola de la mano.) 
Mis ahorros, aunque escasos, 
son fruto del que trabaja; 
¿quieres casarte con quien 
te ofrece ago más que nada? 
Esto es lo que yo ambiciono, 
¿comprende usté? 
¡Sí! 
¡Pues basta! 

Mi gratitud es muy grande. 
Le trato á usted como tratan 
á un padre sus buenos hijos... 
Pero en fin, la noche avanza 
y el tiempo es oro; ¡me marcho! 
Bueno, hijito, está bien, ¡anda! 
Si trabajando reuno 
para el traje... ¡hasta mañana! 
Sino paciencia y espera 
que un año pronto se pasa. 
¡Vamos, padre! (Muy triste.) - 

¡Vamos, hija! (1a.) 
¡Díos mio!... ¡una buena caza! 
(Anselmo entra primero en la casa. Marta se vuelve para 


desjedirse de Juan, y Tartaja se vuelve de espaldas á 
ellos cómicamente.) 


ESCENA XI 
TARTAJA y JUAN. 


¡Tartaja! Adiós. 
¿Dónde vas? 












nte, VOY 





a Pues aguarda. e 
2 Tú no aceptarás dinero, A 
pero ana copita de-aBgua.:. OA 
E 2 de aguardiente, ¿sí, verdad? e 
JUAN. Laaceptode buena gana, 
a opero prontito, que el tiempo 
3 - me hace hoy muchísima falta. (Medio mutis.) 
—TARTAJA. ¿Y éste es el ladrón? ¡Mentira! 
(Bajando al proscenio.) 
"7 ¡Vamos, si tal resultara bo 000 
me meto á fraile trapense ei 
como me llamo Tartaja! a 
(Vanse izquierda abrazados.) e 
A INTERMEDIO : 
Telón corto, de rocas escarpadas. En el centro un boquete cu- 
-—bierto con tela metálica ó con cañamazo, pero pintado como -l 
el resto del telón, para que á su tiempo aparezca la choza de Y 
- Juan, visible solamente al iluminarse el interior de la cabaña. E 
ON CORO INTERIOR 2 
1 ¡Ohé! ¡ohé! Md 
A Trepa al obenque; 7 
; hay que aproar, 30 
que se aproxima 0 
e la tempestad. AAN 
+ | ¡Ohé! ¡ohé! SA 
Yo tenía, yo tenía RS 
una cadenita de oro; AA 
k un día la perdí yo, e 
Ro y de sentimiento lloro. EL 
| ¡Ay! ¡jay! de 
As Se ilumina la cabaña y aparece Juan durmiendo sobre unas pieles de lobo, el e EE e 
perro echado á sus pies. Bernabé penetra en la choza con sigilo llevando en NE IO 
la mano el bolsón de cuero, que esconderá entre los artefactos de Caza Ñ ¿30 
que habrá en la choza. Después de dejar el bolsón vase Bernabé precipi- FS E 
-——tadamente é inmediatamente después el perro (sin ladrar) corre tras él, se 7 Es 
-Obscurece la cabaña y SS 





MUTACIÓN 





Plaza del pueblo, con colgaduras en los balcones y ventanas; al | 


CUADRO SEGUNDO 


fondo, izquierda, la iglesia con puerta practicable; primer tér- 
mino, derecha, la casa del señor Cura; en frente, izquierda, la 
Casa Ayuntamiento, las dos con puerta practicable. Mucha luz. 


ESCENA PRIMERA 


ALDEANOS, etc., CORO GENERAL con trajes de día de fiesta. 


CORO. 


TARTAJA. 


CORO. 


TARTAJA. 


CORO. 


TARTAJA. 


Tra la la la. E 
¿Para qué mandas tocar 
las campanas del olvido 
si no podrán apagar 
el fuego que has encendido? 
Tra la la la. 
Ya está aqui Tartaja 
que nos contará 
todo cuanto pasa 
en la capital. 
(Sale Tartaja con traje nuevo, primera derecha.) 

Es preciso que nos cuentes : 
lo que pasa por acá 
y que cantes unas coplas 
con tu gracia y con tu sal. — (Todos rodean á Tarlaja.) 
Que hoy es día de jolgorio 
y es la fiesta principal, 
y gozar queremos todos 
de expansión y libertad. 
Dejadme, muchachos, 
que no puedo más. 
Pues no te dejamos 
y cántanos ya. 
Traed una copa 
de buen peleón. 

Después beberemos... 
¡Venga la canción! 

Estad muy atentos 
que á cantar voy yo 
aquellas coplitas 
del Sibiritón. 








IAN y soy 7 mozo más ndo! 
A RO e dela trinca concejil. 
ION O SIDITItn! 

A míno me tose nadie, 
y me tiembla todo Dios, 
- y tan sólo me domina 
E EIN una copa de Chinchón. 
' ¡Sibiritón! 
Yo me canto, yo me bailo; 
yo me toco el acordeón; 
y yo pesco cada turca 
, que vale más de un millón. 
CORO. ¡Ay, qué Tartaja más guasón! 
- TARTAJA. Aunque yo soy tartamudo 
| desde que era chiquitín, 
al hablar con mi morena 
mi tartaja tiene fin. 
Ya ha ocurrido muchas veces 
que, al pintarle mi pasión, 
por ser demasiado claro 
he me he ganado un bofetón. 
PS ¡Sibiritón! 
CORO. ¡Ay, qué Tartaja tan guasón! 





ESCENA Il 


Dichos y el SEÑOR CURA saliendo de su casa. 


HABLADO 


- TARTAJA ¡Voy á ver á mi novia!... ¡Adiós! (vase Tartaja derecha.) 
CORO.  ¡Adiós, Tartaja! 
UNO. ¡Aquí sale el señor Cura! 
Cura. ¡Hijos míos, ya podéis estar contentos, porque el 
E día también parece que quiere tomar parte en la 
h. fiesta! > 
ISUNAS > Señor Cura; nos va usté á despachar pronto el ro- 
sario. (Con cariño.) 
-CuRa. Para rezar mucha prisa, pero en cambio para baí- 
Mr, lar con los mozos... 

UNA, ¿No ha bailado usted nunca, padre? 

Uno.  ¡Pero, muchacha!... 





A E O y 








UNO. 
CURA. 


UNO. 


Dichos, D. 


¡Déjala!... Alguna vez, E 
me acuerdo. 
Conque, padre A E 
Bueno, hijos míos; os. despacharé | pronto, pero 
cuidadito luego con darme disgustos, ¿eh? - 

No tenga usté cuidado, padre. 


ESCENA IM 


ANSELMO, ZENÓN y BALDUQUE. Zenón y Balduque 


con traje nuevo; el primero trae el chaleco desabrochado. 


D. Ans. 


CURA. 
ZENÓN. 


BALD. 
ZENÓN. 
D. ANS. 


CURA. 


ZENÓN. 


CURA. 


ZENÓN. 
BALD. 


D. ANs. 


ZENÓN. 


BALD. 


¡Buenas tardes, señor Gura! 

(Segundo toque de campana. El Coro se retira paseándose por la 
escena á la salida del Alcalde. Algunos entran en la iglesia.) 

¡Buenas nos las dé Dios, don Anselmo! 

¡Caracoles! He tenido que desabrocharme el cha- 

leco, porque si no, reviento. 

¡Precisamente!... 

¡Hombre, no!... pero es mucho comer. 

No se quejará el pueblo de su Alcalde; hoy todo 


“es bullicio y alegría y sin el menor disgusto. 


Mis feligreses son todos muy buenos; vaya, don 
Anselmo, entremos en la iglesia, ¿eh? que los mo- 
zOs tienen ganas de bailar, y hay que darles gusto. 
Vaya usted entrando, señor Gura, que ahora va- 
mos nosotros. 

No tarden ustedes. 


(El señor Cura entra en la iglesia y el Coro que haya quedado en- - 


tra tras él, pero sin apreturas.) 


ESCENA IV 


Dichos menos el SEÑOR CURA y el CORO. 


¡Qué guapas están las mozas! 


¡Precisamente!... Yo creo que peligra mi viudez... $ 


¡Tan to(óS 


¿A que va aseo á buscar DOECAriaS señor. boti- h 


cario? 
¡Puede!... 










y ¡Cómo se anal 
¡Como todos! 
-ZeNÓN. ¡Ja! ¡ja! ¡ja!... 
E De ANS. Y á todo esto, ¿no han visto ustedes ni á Bernabé 
mi á Juan? 
os ¡No señor! 
BALD. ¡No señor! (Sentencioso.) 
o ANs. Me choca y me inquieta, porque como Bernabé no 
Ed puede tragar á Juan por lo de la novia, si se en- 
cuentran... Juan tiene muy malas pulgas y... va- 
Ñ mos, que no estoy tranquilo. 
- ZENÓN. ¡Ya vendrán, señor Anselmo! 
-—BALD. En cuanto vengan... 
-—D.Ans. ¡Dios quiera! 
ABAD: ¡Amen! 






ES 


E o. 2 ESCENA V 


; Dichos y TARTAJA por la segunda izquierda, con traje nuevo a 
algo chillón. AN 












E TARTAJA ¡Buenas tardes, señor Anselmo, y la comcom... 
E compaña! 
ES D. ANs. ¡Hola, Tartaja!... 
-— ZENÓN. ¡Qué majo te has puesto, chico, y te sienta bien el 
E traje! 

- TARTAJA La coscos... la costumbre. (Contoneándose.) 

BALD. ¡No hay otro alguacil como éste! 


Do. TARTAJA Y usté que lo diga. (Suena la campana.) 

-—D.Ans. ¡El tercer toque ya! ¡Vamos á !a iglesia, no se vaya 
8 á enfadar el señor cura si llegamos tarde! ¿Y 
Marta? ¿Cómo no ha venido E (A Tartaja) 


que vaya á buscarla? 
E ANS. Sí, hombre, y no tardéis. ¿Vamos? 
ELEN: Y BALD. ¡Vamos! (Entran los tres en la iglesia.) 


» 


dl eS eS e y , 
rd A AS AUDIO 


ESCENA vo > IÓ 
TARTAJA; luego MARTA y BRUNA muy compuestas. 


TARTAJA Es claro, estarán acicalándose Y ¿pOr o nóiadss 


BRUNA. 
TARTAJA 


MARTA. 
BRUNA. 


TARTAJA 


MARTA. 
TARTAJA 


MARTA. 


TARTAJA 


BRUNA. 


de veinte mil alfileres; las mujeres, en cuanto se 

ponen á mirarse al espepe... al espejo, se les 

papa... se les para el reloj. (Viéndolas llegar por la 2.* de- 

recha.) ¡Pero aquí vienen!... ¡gracias á Dios! 
(Haciéndose el enfadado.) 

¿Qué cara es esa? 

Nada, ¿si te parece?... ya está terminando elTroTro.s 

¡el rosario! 

¡Si acabamos de oir el tercer toque! 

No haga usted caso; es que éste es muy bruto y 

siempre está metiendo la pata. 

¡Tú si que la meme... la metes! 

¡Oye!... ¿y áJuan no le has visto? 

No le he visto desde anoche, y crea usté que no 

es por fal... fal... falta de ganas, porque he ido 

más de diez veces al pipi... al pico de la escollera 

yno le he podido echar la vista encima. Estará 


durmiendo la... (Acción de beber.) digo que... (Aturdido.) 


en fin, que vendrá pronto... (Ap.) (Ahora sí que por 
poco la meme... la meto.) 
No vendrá. (Muy triste.) Vamos, Bruna. 

(Se dirige á la iglesia.) 
No se aflija usté... (4 Bruna.) ¡Aprende á queque... á 
querer á los hombres! ' 
¡Déjame en paz! ¡Borrico! (Entran en la iglesia.) 


ESCENA VII 


TARTAJA, mirando á la puerta de la iglesia como si hablase con 


TARTAJA 


BRUNA. 


¿Y tú eres mi no... no... novia? ¿la que tiene que 


bailar con... con... conmigo esta tarde?... pues 
como se me ponga á mí aquí... quí... quí... (Seña- 
lando la frente.) te vas á quedar compuesta y sin no- 


vio, y vas á bailar con tu abubu abu... abuela! 
(Queda en poa en una postura cómica, daado la espalda á Juan 
que sale 2.* izquierda.) 








ES A A 


: 








ESCENA VII 


Dicho y JUAN, muy alegre y con traje nuevo. 


JUAN. ¡Hola, Tartaja! (Dándole un golpe en el hombro.) 

TARTAJA ¡Juan!... (Asustándose.) al pronto no te coco... conocía. 

JUAN. Venga un abrazo, estoy loco de contento... otro 
abrazo. (Abrazándole muy fuerte.) He comido bien y 


fuerte. 
TARTAJA ¡Ya lo veo... ya lo veo! (Desasiéndosc.) 
JUAN. Y entre col y col... (Acción de beber.) 


TARTAJA ¡Remomo... remojo! (1d.) 

JUAN. Y además... (Sonando dinero en el bolsillo.) 

TARTAJA ¡Zambomba! ¿pero ese dinero? (Admirado.) 

JUAN. No preguntes. ¡La curiosidad es madre de todos 
los vicios ! 

TARTAJA ¡SÍ!... (Ap.) ¡Y el vino el papa... el padre! 

JUAN. ¿Te acuerdas de anoche? (Muy alegre.) 

TARTAJA Ya lo creo que me acucu... que me acuerdo. La 
pescastes buena... y aun creo que te dura. 

JUAN. Sino es uno nadie. 

TARTAJA Está uno bueno y sano... Y á la media hora bo... 
borracho perdido. 

JUAN. — Tienes razón. ¿Y mi Marta? 

TARTAJA Está en el rórro... ¡en el rosario! 


JUAN. Ya verás qué pronto sale. (Se dispone á cantar.) 
TARTAJA No cantes, que vo la llamaré. (Conteniéndole.) 
JUAN. ¡Espera! Te voy á pedir un favor... Mi pobre Leal 


se ha perdido, no le encuentro por ninguna parte 
y por más que le llamo no acude. 

TARTAJA Pero... 

JUAN. Debe estar hacia la plaza y puede que no me haya 
oído silbar con el ruido de las olas. Toma y bús- 
came á Leal. (Queriéndole dar dinero.) 

TARTAJA ¡Eso no, dinero no! ¡Zapateta! (Muy escamado.) 

JUAN. Anda, Tartaja, te lo suplico... 

TARTAJA Bueno, iré. (Ap.) Llego al pie del precipicio y me 
vuelvo á bailar con mi... mi... mi Bruna! 

JUAN. Yo bien iría contigo, pero estoy impaciente por 
ver á mi Mata, y... conque, ¿vas? 





+ 
3 





JUAN. 


JUAN. 
MARTA. 


MARTA. 
JUAN. 
MARTA. 


JUAN. 


-MARTA. 





TARTAJA ¡Dé dd 0 


toy de vuelta. (Vase 2. dere 2 Ago 
¡ Gracias, Tartajilla! 


ESCENA IX 
JUAN. 


¡Es un pedazo d3 pan! 
¡Cómo corre el pobrecillo! 
¡Vale más oro que pesa! 

A ver si ahora consigo 
llamar la atención de Marta 
desde la puerta, y la aviso 
para que salga y hablemos. 
un momento sin testigos. 


(Mirando al interior de la iglesia, de la puer fa.) 


Allí está... sí, ¡ya la veo! 

¡Parece un ángel bendito! 

Vuelve la cara... ¡sonríe! 

Soy yo... tu Juan... ¡ya me ha visto! 
¡Ya se levanta... ya sale! 






(Sale Marta y cogidos de la mano baian al proscenio.) 


ESCENA X 


Dicho, y MARTA muy g0Z08a. 


¡Marta! 
¡Por fin has venido! 


MÚSICA 


Por fin. 
Marta querida, ya estoy aquí. 
Juan de mi vida 

¡cuánto sufri! 

Sabes bien que por tu ausencia. : 
¡Sí, bien mío! 

En mi firme amor confía. 
¡Mi dueño! 

¡Yo sin ti me moriría! 














MARTA. 


JUAN... 


MARTA. 











4 E E : E tn Cajas 
obre Juan el Bohemio, 
quién tan dichoso como él? 





- Lograste el justo premio 
- ¿tu cariño constante y fiel. 


Eres la dueña de mi albedrío. 


¡Te quiero, Juan! 


-¡Mi bien, encanto mio! 
¡Ah! Mirarte sólo ansío, 
y yo no pienso más que en ti. 
Cuando me expresas 

tu amor así, 

la gloria creo 

que conseguí. 

Marta querida, 

mi solo bien, 

tu eres mi vida, 

tú eres mi Edén; 

tú eres el ángel 

de bendición, 

que ciego adora 

mi corazón. 

Sus esperanzas 

realizaré. 

Y el bien que anhelo 

conseguiré. 

Tus ambiciones 

las mias son 

y están cifradas 

en nuestra unión. 

Felices pronto seremos 

y juntos gozaremos 

de nuestro amor. 

Tiernos esposos 

siempre dichosos, 

todo ha de sernos 
encantador. 


HABLADO 


¡Marta querida! 


¡Mi Juan! 
Ya ves, mi bien, que he cumplido 
mi palabra. 
Pues crei 
que, olvidando mi cariño, 
á la fiesta no vendrías. 








JUAN. 


MARTA. 


JUAN. 


¡Olvidar Le yo, ), bien ES, 
Empieza á salir la gente de de iglesia, qu dándose en escena 
paseando.) Ea 5 E E 





Ya se terminó el rOSari0... A E 
Salen... ¡juntos nos han visto!... 
¿Qué importa?... ¿No saben todos 
nuestro amor? 


ESCENA XI 


Dinos D. ANSELMO, ZENÓN, BALDUQUE, CORO GENERAL 


D. ANSELMO. 
TODOS. 
JUAN. 

N ZENÓN. 
D, ANSELMO. 


JUAN. 
D. ANSELMO. 


JUAN. 


ZENÓN. 
BALD. 
ZENÓN. 
BALD. 
BRUNA. 
MARTA. 
JUAN. 


D. ANSELMO. 


Topos. 
UNO. 


y BRUNA: 


¡Juan! 
¡Juan! 
¡El mismo! 
¡Ya está aqui el Bohemio! 
¡Gracias 
al cielo que has parecido! 
¡Don Anselmo, soy feliz! (Abrazándole.) 
Se ha cazado, por lo visto. 
mucho y bueno. (Viéndole el traje á Juan.) 
Lo acertasteis. 
No quedó un lazo vacío 
esta noche; y el producto 
de la venta en el bolsillo 
lo tengo. earanOS el dinero.) 
¡Bonito traje! 
Ya lo creo que « es bonito... 
Suerte fué... 
¡Precisamente! 
Ahora no parece el mismo. 
¡Juan, que voy á tener celos!... 
¿Celos, tú?... ¡Si mi cariño O 
es tuyo, y tú eres mi reina, 3 
y yo tu esclavo sumiso!..,. 
Pero basta ya de charla... (Al Coro.) 
(Ap.) ¡Le encuentro desconocido! 
¡Muchachos!... ¡chicos!..» ¡venid, 
y que el baile dé principio! 
¡Bravo!... ¡bien!... 
Que empiece el baile. 5 
(Todos se van colocando en sus op oA para la dana) 3 











qa ha quiero honrar á la reina 
- que es reina de mi albedrío! 


a $ Sad 





E LENÓN.. 2 - ¡Caracoles! 
LODOS o ¡quan! 
JUAN. | ¿Os choca? 
D. -ÁNSELMO. ¡Si atolondrado este chico!... 
a 0 qué sospecha! 
JUAN. A ¡ Vamos, ¡vamos!... 


¡Da tú la orden, bien mío! 


MÚSICA 


, (Marta da la señal del baile. Anselmo se sienta en el banco entre Balduque y 
Zenón presidiendo la fiesta; cuatro M0z0s reparten vino en jarras a los aldea= 
nos que no tomen parte en la danza. Gran animación. Este baile debe po- 
nerlo un maestro, procurando que todas las parejas giren al rededor de Marta 

BN Juan, y (que éstos bailen muy poco.) 


DANZA 


COROS Le Al son de la gaita 
ES y del tamboril, 

US luzcan las parejas 
Is su garbo gentil. 
cd Bailemos gozosos 

| | de la gaita al son; 

¡viva la alegría, 

viva el buen humor! 


PA A 


Que siga la gaita 
su alegre cantar, 

y que siga el baile, 
siga sin cesar. 
¡Viva la alegría 
viva el buen humor!; 
y que siga el baile 
de la gaita al son. 
¡Viva Marta bella; 
viva su galán; 
y siga la gaita 

su alegre cantar. 
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ESCENA XII 


Dichos y GENDARMES 1. y 2.2 que llegan en el momento 
culminante de la danza. 


HABLADO 


GEND. 1. ¡Alto el baile! (Se interrumpe el baile.) ¡Señor Alcalde! 
Cumpliendo vuestras órdenes y en una choza sin 
puerta y con cobertizo de retama, que está si- 
tuada sobre el precipicio de la escollera... 

ZENÓN. ¡La de Juan! 

JUAN. ¡Mi choza! (Afirmativo y tranquilo.) 

GEND.1.” ¡Hemos encontrado este bolsón! 

D. Ans. ¡Mi bolsón! (Estu>efacto.) 

JUAN. —'¿Qué dice? (Aturdido.) 

D. ANs. ¿A ver? (Tomando el bolsillo y vaciándolo en el banco.) 

JUAN. Pero... ¿en mi choza?... 

MARTA. ¡Dios mío! 

D. Ans. ¡Juan! 

Topos. ¡Juan! (Todos estos bocadillos deben ser muy rápidos.) 

D. Ans. ¿Y el medallón?... Aquí no está. ¿Dónde lo tienes?... 
¡Dilo! (Costándole gran trabajo dirigirse á Juan.) 

JUAN. ¿Pero yo?... ¿Qué es esto?... ¿De qué se me acusa? 
¡Ah!... ya entiendo; ese bolsillo encontrado en mi 
choza y estas galas que veis sobre mí, me delatan 
y condenan, ¿no es verdad? Vosotros (A los Gendarmes), 
aunque la vergúenza me queme la cara, tenéis ra » 
zón al afirmarlo. | 

MARTA. ¿Juan!... 

JUAN. ¡Pero tú, Marta mía!; usted, mi protector (A D. An- 
selmo); VOSotros, mis amigos (A Zenón y Balduque), NO 
podéis, no debéis creerlo así. ¡No! ¡Para usted 
(A D. Anselmo) tuve siempre respetos y eratitudes! - 
Para ti (A Marta) todo el cariño de mi alma. Para 
VOSOtros (A Zenón y Balduque) amistad leal. Inclusero - 
y desheredado, nadie desdeñó estrechar mi mano - 
encallecida, porque Juan el Bohemio no es un 
ladrón! 





ñ 


TARTAJA 
Topos. 
TARTAJA 


JUAN. 


TARTAJA 


MARTA. 
"JUAN. 
D. ANS. 
JUAN. 
MARTA. 
D. ANs. 


GEND. 1." 


TARTAJA 
Uno. 
Topos. 
JUAN. 
TARTAJA 


ESCENA XUI 


Dichos y TARTAJA por la segunda derecha. 


¡Juan! (Corriendo y jadeante.) 
¡Tartaja! 
¡El mismo! (El siguiente parratito debe decirse sin tartamudear 
y como un escopetazo.) Revolcándose en la playa y bien 
amarrado por los dientes de tu perro, he dejado á 
Bernabé más muerto que vivo y me ha confesado 
que él fué el ladrón y me ha entregado este me- 
dallón y se acabó la función! ¡Gracias á Dios que 
he podido hablar claro una vez en mi vida! (Muy sa- 
tisfecho.) 
¿Pero cómo estaba el bolsón en mi choza? 

(Sin comprender todavía.) 
Porque él lo pupu... ¡ay! (Viendo que vuelve á tartamu- 
dear) lo puso para que pasaras tú por ladrón, y no 
pudieras casarte con Mar... Mar... Marta! 
¿Luego mi Juan es inocente? 
¡Yo no sé lo que me pasal!... 
¡Juan!... ¡perdóname! (Emocionado.) 
¡Amis brazos, padre mío! 
¡Gracias, Virgen del Amparo! (Se abrazan los tres. 
Y ustedes... (A los Gendarmes.) 


Está bien, señor Alcalde. 
(Vanse los Gendarmes por la 2.* derecha. 


ESCENA XIV 


Dichos, menos los GENDARMES. 


¡Y amarradle bien! 

¡Viva Tartaja! 

¡Viva! 

¡Gracias, amigo! 

¡A tu perro debes dárselas y nosotros nos embo... 
bo... nos emborrachamos esta noche otra vez y en 
pa... paz... Bruna!... y tú... ¿no me dices nada? 


- BRUNA. ¿Yo?... ¡que quiero bailar contigo! 






















TARTA A NE no dirás. ue h 





me : pata! d SE 
A BRUNA. ¡No! ¡ 
A) TARTAJA ¡Olé, mi novia! za EA q 
A D. Ans. Siga el baile y ¡vivan los novios! A A 
2 : ¿TODOS, ¡Vivan!... F 5 10 q Ñ re A le s 2 
se TARTAJA Y nosotros también, ¿en CAOS TD , 
ES Topos. ¡Vivan! RP EE O 
MÚSICA. — Sigue la danza. Se ES 
CORO. ¡Viva Marta bella; e a Ae 
viva su galán; DA 
y siga la gaita % , 


su alegre cantar! 
El Padre Francisco a 
los bendecirá, E E 
y. de eterna dichas Qui AS 
lós dos gozatán. 2 ESE 


¡Viva Marta a A A 
viva SUERO Se 
(Gran algazara y...) E 

> ho 

t e - “4 





ass ques han Cidia parte, en esta hu- 


AH 


_mildes obrita y y ei al Sr. León por 


ses 


E nterés” con ques estudió é hizo el papel de» 


Los AUTORES. 
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